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Bereshit (Genesis/Génesis) 1:1-13

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

 [`]` §Aa:u ¤x«῭ d̈ z¬¥̀ §e m ¦i­©nẌy ©d z¬¥̀  mi®¦dŸl¡̀  ` ´ẍÄa zi­¦Wy` ¥x
a©gEex́ §e mFe ®d §z í¥p §RtÎl©r Kj ¤WyŸ­g §e EedŸ½aë ÆEedŸz̧ d¬z̈ §i«d̈ u ¤x À̀̈ d̈ §e 

 :m ¦i«Ön ©d i¬¥p §RtÎl©r z ¤t­¤g ©x §n mi ½¦dŸl¡̀bxFe ®̀ Îi ¦d §i mi­¦dŸl¡̀  x ¤n Ÿ̀¬Ii ©e 
 :xFe «̀ Îi ¦d §i«©ecl´¥Cc §a©Ii ©e aFe ®hÎi ¦Mk xFe ­̀ d̈Îz ¤̀  mi²¦dŸl¡̀  ` §x̄©Ii ©e 

 :Kj ¤Wy «Ÿg ©d oi¬¥aEe xFe ­̀ d̈ oi¬¥Aa mi ½¦dŸl¡̀dÆxFe`l̈ | mi³¦dŸl¡̀  ` ¸̈x §w ¦Ii ©e 
:c«g̈ ¤̀  mFe¬i x ¤wŸ­aÎi ¦d §i«©e a¤x¬¤rÎi ¦d §i«©e dl̈§i®l̈ `ẍ ´ẅ Kj ¤Wy ­Ÿg©l §e mFe ½i

  t 
[1] 1. In the beginning Elokim created the heaven and the earth. 2. And the earth was
without form, and void; and darkness was upon the face of the deep. And a wind from
Elokim moved upon the face of the waters. 3. And Elokim said, Let there be light; and
there was light. 4. And Elokim saw the light, that it was good; and Elokim divided the light
from the darkness. 5. And Elokim called the light Day, and the darkness He called Night.
And there was evening and there was morning, one day. 

[1] 1. En el principio Elokim creó los cielos y la tierra. 2. Y la tierra estaba desordenada y
vacía; y las tinieblas estaban sobre la faz del abismo. Y un viento de Elokim se movía
sobre la faz de las aguas. 3. Y dijo Elokim: Sea la luz; y hubo luz. 4. Y Elokim vio la luz,
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que era buena; y Elokim separó la luz de las tinieblas. 5. Y Elokim llamó a la luz Día, ya
las tinieblas llamó Noche. Y fue la tarde y fue la mañana, un día.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

eoi¬¥Aa li ½¦Cc §a ©n i´¦di ¦e m ¦i®Ön ©d KjFeź §Aa ©ri ­¦wẍ i¬¦d §i mi ½¦dŸl¡̀  x ¤n Ÿ̀́Ii ©e 
 :m ¦i«n̈l̈ m ¦i­©nfÆm ¦i ©̧On ©d oi³¥Aa l À¥Cc §a©Ii ©e ¼©ri ¼¦wẍ«d̈Îz ¤̀  »mi ¦dŸl¡̀  Uy©ŕ©Ii ©e 

©ri ®¦wẍ«l̈ ĺ ©r ¥n x­¤Wy£̀  m ¦i ½©On ©d oí ¥aEe ©ri ½¦wẍ«l̈ z ©g´©Yz ¦n Æx ¤Wy£̀
 :o«¥kÎi ¦d §i«©ega¤x¬¤rÎi ¦d §i«©e m ¦i®n̈Ẅy ©ri ­¦wẍ«l̈ mi²¦dŸl¡̀  `¯ẍ §w ¦Ii ©e 

  t   :i«¦p ¥Wy mFe¬i x ¤wŸ­aÎi ¦d §i«©e
6. And Elokim said, Let there be a firmament in the midst of the waters, and let it divide
the waters from the waters. 7. And Elokim made the firmament, and divided the waters
which were under the firmament from the waters which were above the firmament; and it
was so. 8. And Elokim called the firmament Heaven. And there was evening and there was
morning, the second day. 

6. Y Elokim dijo: Que haya un firmamento en medio de las aguas, y que separe las aguas
de las aguas. 7. Y Elokim hizo el firmamento, y separó las aguas que estaban debajo del
firmamento de las aguas que estaban sobre el firmamento; y fue asi 8. Y Elokim llamó al
firmamento Cielos. Y fue la tarde y la mañana el día segundo.

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

hmFeẃn̈Îl ¤̀  Æm ¦i ©̧nẌy ©d z ©g³©Yz ¦n m ¦i ¹©On ©d EeȩT̈w ¦i mi À¦dŸl¡̀  x ¤n Ÿ̀́Ii ©e 
 :o«¥kÎi ¦d §i«©e d®ẄyÄa©Ii ©d d­¤̀ ẍ«¥z §e c ½̈g ¤̀iÆdẄyÄa©Ii ©l | mi³¦dŸl¡̀  ` ¸̈x §w ¦Ii ©e 

:aFe «hÎi ¦Mk mi­¦dŸl¡̀  ` §x¬©Ii ©e mi®¦On©i ` ´ẍẅ m ¦i­©On ©d d¬¥e §w ¦n §lEe u ¤x ½¤̀
`ir ©x ½¤f ©ri ´¦x §f ©n a ¤Uy¥µr ` ¤Wy À¤Cc Æu ¤x ¸̀̈ d̈ ³̀¥Wy §c«©Yz mi À¦dŸl¡̀  x ¤n Ÿ̀́Ii ©e 
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u ¤x®῭ d̈Îl©r Fe ­aÎFer §x©f x¬¤Wy£̀  Fe ½pi ¦n §l Æi ¦x §Rt d ¤UyŸ³r iº¦x §Rt ú¥r
 :o«¥kÎi ¦d §i«©eaiEed ½¥pi ¦n §l Ær ©x¤̧f ©ri ³¦x §f ©n a ¤Uy´¥r ` ¤Wy ¤ÂCc u ¤x ¹̀̈ d̈ ` ¥̧vFeYz ©e 

mi­¦dŸl¡̀  ` §x¬©Ii ©e Eed®¥pi ¦n §l Fe ­aÎFer §x©f x¬¤Wy£̀  i ²¦x §RtÎd ¤UyŸ«r ū¥r §e
 :aFe «hÎi ¦Mkbi   t   :i «¦Wyi ¦l §Wy mFe¬i x ¤wŸ­aÎi ¦d §i«©e a¤x¬¤rÎi ¦d §i«©e 

9. And Elokim said, Let the waters under the heaven be gathered together to one place,
and let the dry land appear; and it was so. 10. And Elokim called the dry land Earth; and
the gathering together of the waters He called Seas; and Elokim saw that it was good. 11.
And Elokim said, Let the earth bring forth grass, herb yielding seed, and fruit tree yielding
fruit after his kind, whose seed is in itself, upon the earth; and it was so. 12. And the
earth brought forth grass, and herb yielding seed after its kind, and tree yielding fruit,
whose seed was in itself, after its kind; and Elokim saw that it was good. 13. And there
was evening and there was morning, the third day. 

9. Y Elokim dijo: Que las aguas debajo del cielo se reúnan en un solo lugar, y que
aparezca la tierra seca; y fue asi 10. Y Elokim llamó a lo seco Tierra; ya la reunión de las
aguas las llamó Mares; y vio Elokim que era bueno. 11. Y dijo Elokim: Produzca la tierra
hierba verde, hierba que dé semilla, y árbol de fruto que dé fruto según su género, cuya
semilla esté en él, sobre la tierra; y fue asi 12 Y produjo la tierra hierba verde, hierba que
da semilla según su especie, y árbol que da fruto, cuya semilla está en él, según su
especie; y vio Elokim que era bueno. 13. Y fue la tarde y fue la mañana el día tercero.
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